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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALUS:

CraTbs MOCBAIICHA BBIABICHHIO CKPBITHIX
3HAYEHUH OTITHOHHMHOIO MpHJIArareIbHO-
ro deutsch, XKOTOpble HE (UKCUPYIOTCS B CO-
BPEMEHHBIX HEMEIKHX JIEeKCHKOIPahHICCKHX
HCTOYHUKAX B Ka4eCTBE OTACTbHBIX 3HaYe-
Huil. OHU MOTYT OBITH BBISBICHBI Olaromaps
HCIIONB30BAHUIO  METOOUKH  OHPEIENCHUS
KBaJIMa-CTPYKTYp, paspaboranHoi k. Ily-
CTEHOBCKUM. B Ka)J0M OTOTHOHUMHOM IpH-
JIaraTeIbHOM MOJKHO BBISIBUTH AreHTHBHEIE,
KOHCTHUTYTHBHBIC, ()OPMAIIbHBIC U TEIUUCCKUE
3HaYCHUs (WM aTpuOyThl) KBaJIHa-CTPYKTYPbL
(Qualia Structure). B kauectBe Marepuana
HCCIICJOBAHMS MOCIY)KHIM aBTOPUTETHBIC
ayTeHTHYHBIC TOJIKOBBIC CIOBAapH HEMEIKO-
T0 s3bIKa. BEIABICHHBIC 3HAUCHUS KBallHa-
CTPYKTYpPBl DacHpeleNnsioTcs Ha sAepHBIC,
npusiiepHble M nepudepuiinbie. SnepHeie
CeMBl Peallu3yl0T IIOCTOSHHBIC U 00s13aTeNb-
HBIC TNpPU3HAKA OOBEKTa, a mepudepuiiHbie
CeMBbl SBIAIOTCS HEOOS3aTeNbHBIMU MM He-
MOCTOSHHBIMHU. 3HAueHUs, INPeJCTaBICHHBIC
BO BCEX ILATH CIIOBapsAX, OOpasyioT sapo.
YcTaHOBIEHO, YTO SIIEPHBIC CEMBI pean3y-
IOT TOJBKO areHTHBHBIC aTpUOYThI OOBEKTOB.
3HaueHus, KOTOpbIEe OBUTH YKa3aHbI HE BO BCEX
CIIOBApSIX MM BBISBICHBI HA OCHOBE aHAIU3a
MPUBEICHHBIX B CIOBAapHOH CTaThe IIpUMe-
POB, COCTaBILIIOT NPUSACPHYIO 30HY. B oty
30HY BXOAAT (pOpMabHBIC H KOHCTHTYTHBHBIC
3HAYCHUs. 3HAYCHHUS, KOTOPhIe HE UMEIOT CO-
OTBETCTBHI B CIOBAPHBIX JC(HUHUNUIX HIIH
BBIBICHBI B XO[€¢ aHAIH3a IIPUMEPOB B CIIO-
BapHBIX CTaThsX, 00Pa3yIoT nepudepuro mois
JIEKCHKOTpa(UUeCKUX 3HAYCHUH OTITHOHUM-
HOTO TIpuiararensHoro. Takue 3HaUYeHHUs Ma-
HU(ECTUPYIOTCS TEIUYECKUMH aTpHOyTaMH
KBaJIHA-CTPYKTYPHL.

KutoueBnbie ciioBa:

KBaJIMA-CTPYKTypa; 3THOHMM; OT3THOHHMHOE
MpUIarareNbHoOe; JIC(HUHUIMOHHBIA  aHAIIN3;
JIEKCHKOTpa(HsL; oJIeBasi CTPYKTypa 3HaYCHHUH.
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Abstract:

The article is devoted to revealing the hid-
den meanings of the from-ethnonymic ad-
jective deutsch, which are not recorded in
modern German lexicographic sources as
separate meanings. They can be identified us-
ing the methodology for determining qualia
structures developed by J. Pustejovsky. Agen-
tive, constitutive, formal and telic meanings
(or attributes) of the qualia structure can be
identified in each from-ethnonymic adjective.
Authoritative authentic explanatory dictionar-
ies of the German served as the material for
the study. The revealed values of the qualia
structure are divided into nuclear, subnuclear
and peripheral. Core semes implement per-
manent and mandatory attributes of an ob-
ject, while peripheral semes are optional or
non-permanent. The values represented in all
five dictionaries form the core. It has been es-
tablished that nuclear semes implement only
agentive attributes of objects. Values that were
not indicated in all dictionaries or were identi-
fied on the basis of the analysis of the exam-
ples given in the dictionary entry constitute
the nuclear zone. This zone includes formal
and constitutive meanings. Meanings that
do not have correspondences in dictionary
definitions or are revealed during the analysis
of examples in dictionary entries form the pe-
riphery of the field of lexicographic meanings
of from-ethnonymic adjective. Such mean-
ings are manifested by the telic attributes
of the qualia structure.

Key words:

qualia structure; ethnonym; from-ethnonymic
adjective; definitional analysis; lexicography;
field value structure.
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VIK 811.112.2°373.612
Hayunas crenmansaocts BAK
5.9.6. SI3bIKHM HAPOIOB 3apYOEKHBIX CTPaH
(TepMaHCKUE SI3bIKH)

KBanua-cTpykTypa HeMelKHX OT3THOHHMHBIX NPHJIaraTeJbHbIX
(Ha MmaTtepuaJe Jexcembl deutsch)

© 'nymak B. M., llleBsixoBa K. B., 2023

1. Beeaenne = Introduction

Jis pacnio3HaBaHUsS CMBICIOB B CTPYKTYyp€ MHOTO3HAuYHOTO CJIOBA TPajy-
LUOHHBIX METOJOB HCCIEJ0BaHUS MOXET OKa3aTbcs HeAaocTarouHo [bospckas,
2015, c. 81]. 310 B NONHOM Mepe OTHOCUTCS U K OT3THOHUMHBIM NpUJIaraTesib-
HBIM, KOTOpBIE HIPEICTABIAIOT CO0O0I JIEKCEMbl C MMHUMAJIBHBIM CEMaHTHYe-
ckuM cocraBoM. OHH MaHU(ECTHPYIOT MPOUCXOXKICHUE OObEKTa WIN JIUIA,
a TaKXe MX MPUHAAJICKHOCTh K COOTBETCTBYIOLIEMY ITHOCY MJIM TOCYAApPCTBY.
[Ipu 3TOM HU OZIMH M3 IYOMHHBIX CMBICIIOB, 0a3UPYIONIMXCSI HA CTEPEOTHITHBIX
BOCIIPUATHAX PELUITUEHTOB, He 3a()MKCHPOBAH B COBPEMEHHBIX JIEKCHKOTpadu-
YeCKUX UCTOUHMKAX. CIIpaBeUINBOCTU PaaH CTOUT OTMETUTD, YTO BHIIIOIIHEHHE
9TOM 3aJa4d OCIOXKHSETCS TE€M, YTO 3HAYEHUS OTITHOHHUMHOIO MpHIIarareib-
HOT'0, aCCOLMHUpPYEMbIE C TEM WJIM UHBIM CTEPEOTHIIHBIM CBOMCTBOM, HE 00f-
3aTeNIbHO MPUCYTCTBYIOT B CO3HAHMM BCEX HOCHUTENEH S3bIKAa U MOJABEPraroTCs
3a0BEHHIO, €CJIM JUIMTENILHOE BpeMsl HE aKkTyalusupoBaiuck. Kpome toro, Ha
HacTosiIee BpeMsl HY JJIsl OJTHOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOH OOIIIHOCTH HE OMMCAH KO-
HEYHBIH Ha0Op KaK aBTO-, TAK U TETEPOCTEPEOTHIIOB. 3aja4a yCyryOmsieTcs TeM,
YTO C TEUEHHEM BPEMEHH OJJHH CTEPEOTUIIbI HCUE3At0T U MOSBIISIOTCS HOBBIE.

OTATHOHMMHBIE, WK STHOHHMHBIE NIPUIIATaTeNIbHbIE €Ill¢ HE CTAHOBUINUCH
MPEZMETOM JIMHIBHCTHUECKOTO MCCIIEN0BAHMS ITyOMHHBIX 3HAUYEHUH U CMBbIC-
noB. Kak npaBniio, oHr KBaH(UIMPYIOTCS KaK OTHOCHUTEIILHBIE TTpHIaraTeiib-
HBlE Ul O00O3HA4YeHWs MpHU3HAKa 4Yepe3 OTHOLIEHHE K COOTBETCTBYIOILEMY
3THOCY. B coBpeMeHHON NMHIBUCTHKE OTITHOHHMHBIE NpUIIArareibHbIE BbI-
CTYNalOT B KauyecTBE IPEAMETa HCCIEeOBAaHMS NTPEUMYILECTBEHHO B paboTax
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOTO M (hpa3eoOrHuecKoro HalpasieHus, B KOTOPBIX
paccMaTpuBaeTcst CliocOOHOCTh OT3THOHMMHBIX IpUIIaraTe’lbHbIX 0003HAa4YaTh
MPUHAJICKHOCTh PA3JIMYHBIX 0OBEKTOB BHELIHETO MHpa K OIPEAEIEHHOH 3T-
HUYECKOW TpyNIle W NpHIaBaTh UM CIeU()UUECKnil HAIIMOHAIBHBIA KOJIOPHUT
[A6mnbaunoBa, 2017; Boromsarkosa, 2005; Edpemos, 2018; Teiikun 2020; Ye-
kuHa, 2022].

JlaHHOE uCclenoBaHUE HALEJICHO Ha BBIABICHUE CKPBITHIX 3HAYEHHH OT-
STHOHUMHBIX IPUJIATaTeIbHBIX B HEMELKOM S3BIKE HA MaTepHalie JEKCEMBI

49



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(3), 2023]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

deutsch (HeMenkwii), KOTOpble HEe (UKCHPYIOTCS B COBPEMECHHBIX HEMEIIKUX
JIEKCUKOTpaMUECKIX UCTOYHUKAX B Ka9E€CTBE OTACIBHBIX 3HAYCHHUH, HO MPE-
CTaBJICHBI B MPUMEPAX K CIOBAPHBIM CTaThsIM M MOTYT OBITh BBISBICHBI Os1aro-
Jlapsi IPUMEHEHHIO KOTHUTHBHBIX TPOLIETYP N3BICUCHHS 3HAYEHUH CIIOB.

Hecmorpst Ha onMcaHHYIO BBIIIE CIOKHOCTH, HA COBPEMEHHOM 3TaIe pas-
BUTHSI TMHTBUCTUYECKON HAYKH C yTBEP)KIACHNEM JHCKYPCHBHO-KOTHUTUBHOMN
MapagurMbl OPUIIIO OCO3HAHWE TOTO, YTO 3HAYCHHUS CIOB PEaM3yIOTCS HE
TOJBKO B TEPMHUHAX CEMAaHTHKH, HO U Ha YPOBHE KOHIIENITYaIbHBIX 00pa3oBa-
HUH WIH CXeM, CyIIECTBYIOIINX B CO3HaHWM Hocutens sizbika [Cruse, 1995,
c. 46]. He y xaxxnoro ciioBa Bce 3Ha4CHUS 3a()MKCHPOBAHBI B CIOBApsX, H,
mo metadopuuHOoMy BeIpakeHuto JI. M. JlemeBoid, OHI «IPEMIIOT B CO3HA-
HUH, XIyT HEOOJBIIOTO TOYKA, YTOOBI peann3oBarb cebs» [Jlemena, 1996,
c. 195].

[Tornmanme mporecca Co3aHnsl pa3HbIX CMBICIOB OJHUM CIIOBOM BXO-
JUT B 33/1a91 KOTHUTUBHON JIMHTBHCTUKU. DTO MOTPeOOBAIO OT JIMHI'BHCTOB-
KOTHUTHUBHUCTOB TPEAJIOKHUTh HOBBIC METOJBI JUISI aHAJHM3a MpPOIlecca aKkTya-
JU3alMY 3HAYCHUH 1 CIOCOOOB penpe3eHTalMi 3HAaHUH, CKPBITHIX B CIIOBE.
OnHUM U3 BapHaHTOB MOZCIHPOBAHUS CMBICIOBOM CTPYKTYpHI CIOBa CTasa
TEOpHWsI TaK Ha3bIBaeMBIX KBanna-cTpykTyp (Qualia Structure), paspaboran-
Hast JIk. [TycTefloBCKMM M €ro YYeHWKaMH U ITOCIEI0BATENISIMH, CM., HAIIPH-
Mmep: [Bouillon, 2001; Copestake, 1996; Pustejovsky, 1995; Pustejovsky et
al., 1993; Pustejovsky et al., 1996]. B oTeuecTBeHHOM S3BIKO3HAHUH TEOPHS
k. IlycreiioBckoro moka eimie He Halla MIMPOKOTO MPUMEHEHUS B JTHHTBH-
ctuke. OUeBHIHO, 3TUM OOBSICHAETCS TOT (PAKT, YTO 10 CHX ITOP HE CYIIECTBY-
et obmenpuHsaToro nepesoga tepmuHa Qualia Structure: Qualia-cTpyxTypa,
crpykrypa Qualia [Bospckast, 2015, c. 81], QUALIA-ponu [Bacunsesa u np.,
2017], xBanudpuKaTHBHAs WIN KBaTU(UKAIIMOHHAA CTPyKTypa [PaxmimuHa,
2010, c. 248]. B teopun [x. ITycreitoBckoro Tepmun QUALIA cormacyet-
cs1 ¢ nousitueM Quale («kBanmuay», ot Jnart. qualitas «cBOMCTBa, KAYECTBa», MH.
YHCIIO0 quale «KaKoro copTa; KaKoro pojia») M MCIOIb3yeTCs] B aHIIOA3BIYHON
aHaMUTHYECKOH (hrocodum co3HaHMs JUIE 0003HAUEHHSI OTAETHHOTO acTeKTa
3HAUEHHS CJIOBA, OMPEAEISIEMOTO Ha OCHOBE OTHOLICHUS MEXJy KOHIIETITOM,
BBIP)KCHHBIM CJIOBOM, M IPYTMM KOHIIETITOM, KOTOPBIA BO3HUKAET Onmaromaps
stomy cnoBy [Pustejovsky et al., 2016, c. 3]. B oTeuecTBeHHOI HayKe TEPMIH
K6aaua SIBISETCS] yCTOSBIIMMCS, TIO9TOMY B CBOEM HCCIIEIOBAaHHH MBI OyneT
nepeBoauTh TepMuH JIk. I[lycTelioBckoro B TpaHCKpHOMPOBAHHOM BHJE Kak
keaaua-cmpykmypa. Jlyis ynorpeOneHus 1aHHOTO MOHATHS B OpMe omnpene-
JIeHUS MOXHO HCIIONb30BaTh NMPHJIATATEIBHOE KEAAUPUKAYUOHHBLU, HATIPH-
Mep: K8anUGUKayuonHas pois paccmampusaemozo ciosa. Kak Ham mpezacras-
JsieTcs, MOTUBUPOBKA YIOTPEOICHHS TEPMUHA KGANUPUKAYUOHHDLIL ABISIETCS
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000CHOBaHHOM, TIOCKOJNBKY 3/1€Ch pedb HieT 00 arpulyTax KBalina-CTPYKTY-
PBI, KOTOPBIE MO3BOMISIOT KBAJIM(UIIMPOBATH 3HAYCHUSI 0OBEKTOB, TO €CTh IPH-
YHCIUTD UX K ONPENEIICHHOMY Pa3psiay.

Teopust k. ITycTelioOBCKOro, KOTOPYIO €11E Ha3bIBalOT TEOPUEH I'eHepaThB-
HOTO JIGKCHKOHA, 0a3upyeTcs Ha BBIJCICHUHN YETHIPEX JIEMEHTOB: apryMeHTa-
THUBHOM CTPYKTYPBI, CTPYKTYPBI COOBITHH, CTPYKTYPBI JIKCHIECKOTO HACIIENO-
BaHMS M KBaINa-CTPYKTYpbl. IlepBble TpH CTPYKTypBl KacaloTcs HpeHMyIIe-
CTBEHHO IIPOIIECCYANBHOCTH, YeTBEpTas — (HOPMUPOBAHUS U PENPE3CHTAINN
cMbicia. VIMEHHO KBana-CTPYKTypa MpPEeICTaBISIETCS PEICBAaHTHON ISl Halle-
TO HCCIIEIOBAHMS, TOITOMY pa3bepeM ee moapobHee.

Ksamua-cTpykTypa BKIItO4aeT B cebs deTblpe aTpuOyTa (WM 3HAYCHIS)
0OBEKTOB, JIUI U SIBJICHUH U PACTIPOCTPAHSIETCS Ha CYIIECTBUTEIILHBIE M TPYIIIHI
CYIIECTBHUTEIBHBIX, TO €CTh KOHCTPYKINH «ONpPENETICHNE + CYIIECTBUTEIHFHOE
(c mpunarartenbHBIMUA U MPUYACTHAMH B BHJE ONPEICICHUS)» M «CYIIECTBH-
TEeJIbHOE + TEeHUTUBHBIA aTpHOyT WK NIPEITIOKHOE TOTOTHEHHE: (hOPMAIIbHBIH,
KOHCTHUTYTHUBHBIA, TEIMYECKAN WM IIETIeBOH M arcHTUBHBIN» [Pustejovsky,
1995, c. 85; Pustejovsky et al., 2016, c. 7—28).

@opmanvuotit (formal) atpudyt oTrBedaeT Ha Bompoc: «YTo 3TO 3a BemIb,
KakoBa €€ Mpupoaa?» — U MPEeANoNaraeT OTBET: «X €CThb KTO-TO HIIH YTO-TO.
B HeM 3akogupoBaHa TaKCOHOMHYECKast HHPOPMANHUs O JIEKCHUECKOH eTUHNUIIE,
Takasl Kak pacrojioKeHHe, MO3HULUS U OPUEHTAIMS B IPOCTPAHCTBE, Pa3MEphI
WJIN BeJINYMHA, (popMa, odepTaHus, L[BET, 00beM, MecTo. B siekcnueckoit ennHu-
1€ 3aKJII0YeHa HH(OPMAIHS O MOHATHIHHON KaTeropuy, ¢ KOTOPOil OHa CBsI3aHa
TI0 IPUHIUITY IPEICTABUTEIS ONPEAEICHHOTOo Kiacca, poaa uin Buxa. MeHHo
3TO OTHOIIEHHE ITO3BOJISIET MOHATH IPUPOAY OOBEKTa, OTINYUB €ro OT APYTUX
BHUJIOB.

B To Bpems kak ¢popManbHBIe aTpUOYTH IPEACTABISIFOT cO00H 0a30BBIE Ka-
TETOpHANIbHBIC 3HAHNUS, TIO3BOJIAIONINE MPUIACATh KHUBOE CYIIECTBO MM BEIIb
K ONpENeNICHHOMY KJaccy, HH(pOpManus, BHITEKAIOIAs U3 KOHCIMUMYMUGHO20
(constitutive) atpubyta BaxkHa s auddepeHmmanuu 00beKTa BHYTPH Kilac-
ca. KoHCTHTYTHBHAsA PONb KBaJIMA-CTPYKTYPHI ITO3BOJISET MOIYYNUTH CBEICHUS
0 TOM, YTO HaXOJUTCA «BHYTPI» 3TOro oobekTa [Pustejovsky et al., 2016, c. 19].
C noMOIIBI0 KOHCTUTYTUBHOTO aTprOyTa MPONCXOIUT KOANpPOBaHHE HH(popMa-
IIMH O YacTsIX 00bEKTa, Ka9eCTBE COCTOSHUH 1 IIPOLIECCOB, IIPOUCXOISIINX BHY-
TpHu 00BEKTa (HampuMep, TeMIeparypa, MaTOreHHOCTh, YHCTOTa CyOCTaHIINH
U T. 1), MaTepHaje, U3 KOTOPOro COCTOMT OOBEKT, H ero Bece. Ha Bompoc 06
arpudyte: «I13 4ero / M3 KaKNX KOMIIOHEHTOB COCTOHT BEIIb?» — BBITEKAET OT-
BeT: «X SIBIISIETCS YACTBIO YETO-TO MM KOTO-TO; X COCTOHUT U3 YETO-TO».

B menuuecxkom, nnu yenegom (telic) arpubyre 3akonupoBaHa HHPOpPMa-
st 0 QyHKIMU U eJIeBOM Ha3zHadeHnH o0bekTa. OCHOBHBIE BOIIPOCHI, C MO-
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MOIIBI0O KOTOPBIX MOXKHO YCTaHOBHUTH TEIMUYECKYIO poib: «Jlis dero HyxHa
Bemih? Kak ona padoraer?». OTBETOM CIIyKaT CIeAYIONIHE 00pa3Ibl: «X HC-
MOJB3YeTCs I 4ero-T0; X (pyHKIMOHUPYET B Ka4eCTBE YEr0-TO». 3HAUCHHUE,
BBIP@KEHHOE TEJINYECKUM aTpHOyTOM, YacTO COOTBETCTBYET AEATEIBHOCTH,
B KOTOPOH OOBIYHO 3aAeHCTBOBAaH OOBEKT, 00O3HAUYAEMBIi MMEHEM CyIle-
CTBHUTEIBHBIM. Tak, HAapUMep, Maca3uH BBITIOIHACT TEIHYECKYIO POJIb «IIPO-
Jaka TOBapa», a TEIMYECKUM aTpuOyTOM meampa SBISETCS «IOCTAHOBKA
CHEKTaKIIE».

Azenmuenubiii (agentive) aTpuOyT COAEPKUT WHPOPMAITUIO O MPOUCXOXK-
JeHUN O0BEeKTa, €ro co3/aresie WM IPOW3BOAMTENE, KOTOPYI0 MOXKHO BBI-
SIBUTH C TIOMOIIBIO BONPocoB: «Kak Bo3HUKIIA Belb? YeM BBI3BAHO MOSBICHHE
Bemu?». OTBeT «X co3/1aH KEM-TO MIIH YeM-TO» MPEAIONaraeT TakKue AEHOTAaTHI,
KaK cO3/1aTesib, 0ObEKThl €CTECTBEHHOTO poja, apTe(akTbl U OOBEKTHI, YKa3bI-
BAIOIE HA Kay3aJbHbIC CBA3M. Hamm KOTHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH TO3BOJISIIOT
OTJIMYUTH T€ OOBEKTHI, KOTOPHIE BO3HUKAIOT €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, OT pas-
JMYHBIX apTe(aKTOB, KOTOPBIE YETOBEK MIIH APYTOE KHUBOE CYIIECTBO HAMEPEH-
HO CO3/1a€T AJIsl yAOBJIETBOPEHHUS CBOUX MOTPEOHOCTEH.

Pa3zpaboTunky Teopnu reHepaTHBHOTO JIEKCMKOHA OTMEYAIOT, YTO HEKO-
TOpBIE KBaJIN(UKALMOHHBIE POJIH CIIOBA OINPENENICHBI JIEKCHYECKH, TO €CTh
YK€ 3aJI0KEHBI B CEMaHTHKE CIIOBa. B Ipyrux cioBax WX MOXKHO YCTaHOBHTH
JUIIb ¢ y4eToM KoHTekcta [Pustejovsky et al., 2016, c. 9—10). bonee toro,
HE BCAKas JIGKCHUECKas €IMHNIIA MOJKET UMETh BCE YEThIpe aTpubyTa KBajaua-
CTPYKTYPBHI.

Takum o0pazom, kBamma-ctpykrypa k. IlycrefioBckoro mpeacraBiser
co00i1 oMH U3 MEXaHN3MOB KOHCTPYHPOBAHHUSI CMBICIIOBOH CTPYKTYpPHI CJIOBA.
B kax10M c110BE MOXKHO BBISIBUTH JI0 YETHIpEX aTpuOyTOB 3Ha4eHUs. [Ipu sToM
OIIHM aTpHOyTHI MOTYT OBITH NEKOAMPOBAHBI JIETKO M 3a()MKCHPOBAHBI B JIEK-
CUKOrpadMYecKNX MCTOYHMKaxX. Jpyrue arpuOyThl KBajlHa-CTPYKTypbl MOTYT
OBITH BBISBIICHBI ITyTEM KOHTEKCTYaJIbHOTO M KOTHUTHBHOTO aHAJIN3a, yIUThIBAS
ACCONMAaTUBHBIC M CTEPEOTHITHBIE CBSA3U aHAIM3UPYEMOTO CJIOBA C IPYTHMHU dJIe-
MEHTaMH BBICKa3bIBAHUS M BO3MOKHBIE H3MEHEHUS B CEMAaHTUIECKOH CTPYKTY-
pe ci1oBa BCIEACTBHE MPOLIECCOB BTOPUIHOW HOMUHALIUH.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Jliist ipoBe/ieHHs CEMHOTO aHai3a 3HAUYEHHsT HEOOXOANMO MOTYYHUTh SI3bI-
KOBOW MaTepual ¢ MPUMEHEHHEM COOTBETCTBYIOIIUX METOJOB HCCIIECIOBAHHS,
Cpe/ii KOTOPBIX JJIsl HAIIIMX I[IEJIeH PElIeBAaHTHBIM SBISCTCS METOJ KOMIIOHEHT-
HOTO aHajIM3a. JTOT METOJ [TOMOTACT BHISIBUTH KOCBEHHBIE JTAaHHBIC O CEMHOM
COCTaBe 3HAYCHUsI, KOTOPbIC B JAIbHEHIIIEM TPEOYIOT MHTEPIPETAIMHU, TOIKO-
BaHMS U CHCTEMATH3ALVH.
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MeTon KOMIOHEHTHOTO aHAJIM3a TPATUIIMOHHO SBISIETCS OCHOBHBIM METO-
JIOM BBISIBIICHUS 3HAUCHUS CJIOBA, IIeTh KOTOPOTO — YCTAHOBHTH «OTPEICIIEH-
HBIM 00pa30M OpPraHW30BaHHBIA HA0OP CEMAaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOBY» [Kobo-
3eBa, 2000, c. 111]. O6HapykxeHHbIE CEMaHTHYSCKHAE KOMIIOHCHTHI pacrperie-
JISIOTCS TIO TTOJICBOMY NPHHIHUITY: ONPEACIISIOTCS SIIEPHBIC W TepUQepUitHbIC
MIPU3HAKY 3HAUYCHUS. SIIepHBIe CeMBI PeaTu3yIoT MOCTOSHHBIC M 00s3aTeIbHBIC
MIPU3HAKHA 00BEKTA, a ICpUPEPUITHBIC CEMBI SBIIOTCS HEOOA3aTCIFHBIMU U HE-
MTOCTOSTHHBIMU.

MeTon KOMIIOHEHTHOTO aHAllM3a PEaM3yeTcs C IMOMOIIBI0 Pa3IUIHBIX
npornenyp. Hambomnee pacmpocTpaHeHHOH SBISAETCS aHAIHU3 CIOBAPHBIX Je(H-
HULMH, cyllecTByIOIMM B cemacuonoruu ¢ 60-x ronoB XX Beka. Hekoropsie
HCCIIEIOBATENIN CYUTAIOT AC(PUHUIIMOHHBIN aHANN3 Pa3sHOBUAHOCTHIO KOMITO-
HeHTHOrO aHanmm3a [Mowucees, 2010, c. 143]. CnoBapHbie nehWHUINN, TIPEA-
CTaBIICHHBIE B JIEKCUKOTPA(QUICCKIX U SHIIUKIONCINUYECKAX HCTOYHHUKAX, Ha-
3BIBAIOT HE CEMBI, & CHHOHHUMBI, KOTOPBIE YacTO SBISIFOTCS TAaBTOJIOTHIHBIMH
W HE MOTYT JaTh MOJHOTO CEMHOTO ONMCaHMA JeKceMbl. CliemoBaTensHO, UC-
clIeZioBaTelb JODKEH CaM MHTEPIIPETUPOBATH KOMIIOHEHTHI CIIOBAPHBIX Je(H-
HUIAHA ¥ TiepeopMyIIMpoBaTh UX B CeMHBIH BuI. Kpome TOro, B JIEKCHKOTpa-
(hU9IeCcKNX MCTOYHHUKAX 3aKPEIUICHBI, KaK MPaBUIIO, JIUIIb OCHOBHEIC SICPHBIC
CeMBI. 3aMeueHO, YTO BO MHOTHX CIIy4asX B CIIOBapHOI CTaThe OTCYTCTBYIOT
Jlake HEKOTOpHIE sNIEpHBIE W OONBIIMHCTBO Nepu(epHitHbIX mpu3HakoB. Ho
9Ta MpoIeaypa MOAXOJUT B KaUeCTBE OINpeeSICHHs ICXOMHOTO MaTepraia Juls
CEMHOT0 KOHCTpyupoBaHus 3HadeHUs cioBa [CrepHuH, 2013, c. 10]. Te 3Ha-
YeHHs, KOTOPHIe 3aUKCHPOBAHBI BO BCEX CIIOBAPSIX W MPUBOIATCS IIEPBBHIMH,
CUUTAIOTCA siAepHBIMH. Ecin kakoe-HuOyIb 3HaYCHUE MTPECTABICHO HE BO BCEX
CIIOBapsX, TO OHO KBanmpuuupyercs kak nepudepuiinoe. s 6omee 3dpdek-
TUBHOTO OIpEICNCHUs 3HAYCHUH OTITHOHNUMHBIX CIIOB MBI OyIeM aHaIHU3HUpO-
BaTh Ne()UHUINH, TIPEIIOKEHHBIC JIEKCUKOorpadaMu AJIsl OMHUCAHUS 3HAYCHHUN
MIPHUJIAraTeIbHOTO, M UX MPHU3HAKH, a TAKXKE MIPUMEPHI C TO3UIIUU COOTBETCTBHUS
WX OTIpeIeICHHBIM aTpHOyTaM KBaJHa-CTPYKTYPHI.

W3BecTHO, 9TO aHATN3 CIIOBAPHBIX Ne(OUHHUINHN JIEKCEM B Pa3HBIX CIIOBAPSIX
mpecienyeT Hellb He TONBKO ONMPEAETNTh CXOXKIE 3HAYCHNUS, HO U BEIIBUTH J10-
MIOJTHUTENBHBIC TIPU3HAKH, KOTOPbIE MOTYT OBITh IPEICTABICHB B OTAEIHHBIX
CIIOBapsX U 000TaIIaro0T JIEKCHKOTpapIecKkoe 3HaYCHUE UCCIIeyeMOro CIIOBa.

B namem nccrienoBanny ne(hMHUIMOHHBIA aHATN3 JIEKCEMEBI deutsch Tpo-
BOJIIJICS HA OCHOBE ayTCHTUYHBIX HEMEIKOS3BIUHBIX clioBapei: Digitales Wor-
terbuch der deutschen Sprache (DWDS), Duden — Deutsches Universalwor-
terbuch Duden (DUDEN), Langenscheidt GroBworterbuch Deutsch als Fremd-
sprache (Langenscheidt), PONS GroBworterbuch. Deutsch als Fremdsprache
(PONS) u Wahrig Deutsches Worterbuch (Wahrig).
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3. PesyabTarnl u 06cy:xxaenne = Results and Discussion

3.1. ATpuOyTBI KBAJTHA-CTPYKTYPhI OTAITHOHUMHOI'0 NPHJIAraTeJIbHOI0
deutsch B cnoBape DWDS

Camoe 0oJIbIIIOe KOTMUECTBO Ae(YUHHIIUIA TPH JIEKCUKOTpahUIeCcKOM Mpe/-
CTaBJIEHUM 3HAUYCHWH OTATHOHMMHOTO IPHJIAraTelbHOTO deutsch HaxoauM
B cioBape DWDS. CooTBeTcTBYyOIIas CIOBapHas CTaThs MIpeJlaraeT MaTh 3Ha-
YyeHuil 9Toro ciosa. [ ynoOCTBa 4TeHHsT MBI IIEpEBENN BCe JNeQUHUINN Ha
PYCCKHIA SA3BIK:

— TO, YTO OTHOCHTCS K [epMaHNM U ee HaceleHHIo, TpUHAIIeKHUT [epma-
HHH ¥ €€ HaCeJICHUIO, SBIISIETCs YacThio [ epmanum;

— ClIeJlaHHbIH, MPOU3BEICHHBIN, BO3HUKIINHN B [ epManuu;

— poxnom u3 I'epmanny, rpaxaanud [epMaHny, TpUHAAISKAITHN K HEMEIl-
KOMY 3THOCY;

— XapakTepHbIH, THIUYHBIN U1 [epMaHuy U ee KuTenei;

— CBSI3aHHBI C SI3BIKOM HaceneHus [ epmanu.

Ecnu cootHecTn Bce NeGUHUIMM NpWIIArarenbHOro deutsch, TpeacTas-
nerHsble B cnoBape DWDS, ¢ arpubyramu KBajiua-CTpyKTypHhI, TO BBISICHIETCS,
YTO BCE OHH NPENCTABIAIOT COOOI areHTUBHBIE aTpUOYyTHl CyNIECTBUTENbHBIX.
OnHako He Bce MpEeACTaBICHHBIE IPUMEPHI PEATN3yIOT areHTUBHBIE CBOMCTBA.
BelteneHHbIE )KUPHBIM MIPH(TOM CIIOBOCOYETAHUS HE B TIOJIHOH MEpe COOTBET-
CTBYIOT TOH Je(DUHUIMH 3HAUCHNUS!, KOTOPYIO OHU NPU3BAHBI MPOMLTIOCTPUPO-
Barb. Tak, B nedunnmu «1) mo, umo omuocumcs k I epmanuu u ee Hacenenuio,
npunaodnedxcum lepmanuu u K ee HacereHuioy, SBISETCS 4YacThio [ epMaHUN»
BCE CYIIECTBHUTEIIFHBIE U3 MPEACTABICHHBIX IPUMEPOB SIBISIOTCS KOHKPETHBI-
MH CYIIHOCTSIMHM M HaXoIsTCS B CEMaHTHYECKOM OTHOLIEHWH YaCTH U LIEJIOTO
C CYIIECTBHUTENBHBIMU [ epMaHus M HEMIIBI KaKk cOOMpaTeNbHBIH 00pa3 HeMell-
koW Harmu. B TO ke Bpems B mpumepax die friedliche Losung der deutschen
Frage (MupHOe pelieHre HEMENKOTro BONpoca) (311ech U aee NepeBo/] Hall. —
B. I, K. IIl.) u die deutsche Wiedervereinigung (Hemenkoe / TepMaHCKOE 00b-
eIMHEeHNEe) TIIaBeHCTBYIOUINE CyIlecTBUTENbHbIe Frage u Wiedervereinigung
SIBJISIIOTCSI @0CTPAaKTHBIMU TOHSTUSIMA U CEMaHTHUYECKH HE BCTYMAlOT B OTHO-
IIEHHS YacTH | 1eJioro ¢ JekceMamu Deutschland u Deutsche. CemanTH4ecKas
BAJICHTHOCTH 3THX CJIOB IPEIOJIaraeT HaTMuUe TETNYECKOTO aKTaHTa, TO €CTh
KOZIMPYIOIIEero MH(OPMAIMIO O TOM, ISl Kakoi Ielu OOBEeKT NpeJHa3HayeH.
Ecnu npoananu3upoBars 0003Ha4aeMyI0 STHMH CIIOBAMH CUTYaIHIO, TO MOYKHO
NPUATH K 3aKIIOYEHUIO, YTO 2ePMAHCKULL BONPOC WIH 2ePMAHCKas npobiema
(B pycckol TEpMHHOJIOTHH) MIPEACTaBIseT cOO0H KOMIUIEKC IPOOIeM, CBsI3aH-
HBIN CO CTPEMIICHHEM HEMIICB B pa3Hoi Gopme B epuox ¢ 1806 mo 1990 romsr
MIPEOIONIETh TEPPUTOPHATBHYIO Pa3APOOIEHHOCTh U 00BbEANHHUTD TOTUTHIYECKU
BBIHYXKJICHHOE pa3/ielieHHe 3eMelb, HACEeJeHHBIX HeMIaMu. Takum oOpazom,
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OYEBU/ICH TEIMUECKUH XapaKTep pacCMaTpHBAEMbIX CIOBOCOYETaHNH, KOTOPBIE
MO>KHO TIPH TIOMOIIH OITKCATEIbHON HHTEPIIPETANH MPEICTABUTH CICIYIOIINM
obpazom: die deutsche Frage — mpoOiiema, CBsI3aHHAsI C TIOUCKOM BO3MOXKHO-
CTeH TPeomoIeHUs Pa3apOOICHHOCTH HEMEUKUX 3eMelb, U die deutsche Wie-
dervereinigung — oObEIMHEHNE CTPAHbI, CBI3aHHOE C TONCKOM BO3MOKHOCTEH
co3nanue u3 OPI' u I'JIP enHOro HEMELKOTO rocyapcTBa.

Hedunnnmu cnoapst DWDS k npunararensHoMy deutsch «2) coenannulii,
npoussedennbill, 803HuKwiull 8 I epuanuu» u «3) pooom u3z I'epmanuu, epasxcoa-
Hun I epmanuu, npunadnedxcawuil K Hemeykomy SmHOCY» MapKHPYIOT COOTHe-
CEHHOCTh C apredakramu, GU3NIECKUMH O0BEKTaMH, PA3ITHIHBIMU KIacCaMu
00BeKTOB (0003HAYCHHBIX O0OOMCHHBIMA HAWMMCHOBAHHMAMH), a TaKXKe JIHII.
B couerannu c onpenenenueM deutsch « HeMEUKHID TPyIIa CyIIECTBUTEIbHO-
TO peayiu3yeT areHTHUBHBII aTpuOyT, TO €CTh YKa3blBaeT HA HEMELKOE IPOHUC-
XOX/IeHHE OOBEKTOB U JIHILI.

B nedunnnmm «4) xapaxmepuuiii, munuynslii 015 Iepmanuu u ee sxcume-
qeu» cmoBapss DWDS areHTHBHOCTH SIBISCTCS HE IMHCTBEHHBIM aTpHOyTOM
KBaJINa-CTPYKTYpbl. Eciay mpoaHamm3upoBaTh NMPHCYTCTBYIOMIME B IIpUMeEpax
IIaBEHCTBYIOIINE CYIIECTBUTENIBHBIE Ha NpeaMeT AuddepeHnnanpHpIX ceM
«MaTepHalbHBIN (KOHKPETHBIH) — HeMaTepHalbHBIN (a0CTpaKTHBIA) 00BEKTY,
TO CTaHeT OYEBHJHO, YTO K PacCMaTpHBacMOW Ne(pUHUINH MPHIIaraTeIbHOTO
deutsch B xauecTBe IpUMepa IpeyIaraloTcs TOJIbKO CyIIECTBUTEIbHBIC, HA3bI-
BAIOIIIE HEMaTepHaJIbHbBIE 00bEKTHI. MaTeprualbHBIMA 00BEKTaMH IPUHSATO Ha-
3bIBaTh OOBEKTHI M BEIIN, KOTOPHIE B OTIIMYHE OT HEMAaTEePUAIbHBIX CYIIHOCTEH
uMeroT gu3ndeckyro ¢popmy [JIuapkoBa, 2014, c. 283]. 3a ucKIIOYeHUEM TpexX
npuMepoB — die deutsche Schrift, ein deutscher Tanz; <nazistisch> der deut-
sche Gruf; (Hemenkuit mpuT, HEMEIKUH TaHeIl; <HAYUCMCK.™> HEMEIKOe MPH-
BETCTBHE) — BCE CIIOBOCOYCTAHUSI, TPUBOANMBIE B KAYECTBE HILTIOCTPATUBHOTO
MarepHuaia K paccMaTpuBaeMoi Ae()UHHUINN, COAEpKaT B CBOEM COCTAaBE HaW-
MEHOBaHHsI HEMaTepualbHbIX CylnIHOCTel. bonee Toro, cymecrBurensHbe 000-
3HAYaroT LEHHOCTH WJIM YePThl Xapakrepa. Eciy nmpunmcars TakuM CyIIeCTBH-
TEJIFHBIM TOJBKO areHTHUBHBIE CBOMCTBA ITyTEM NPHOABICHHUSI OT3THOHUMHOTO
MPWJIATaTeIbHOT0, TO BCIO MIMEHHYIO I'PYIIITY MOXKHO TPAaKTOBATh KaK YEPTy Xa-
paKTepa WIn LEHHOCTh, BOSHUKIITYIO TOJIBKO Yy HEMIIEB, UTO OBIJIO OBI B CMBICIIO-
BOM IUTaHE HETIPaBMIIbHBIM. L{eHHOCTH 1 4epThl XapakTepa IMEIOT YHHUBEPCab-
HBII XapakTep ¥ CBOWCTBEHHBI BCEM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM OOIIHOCTSIM. BmecTe
C TeM B KKAOH KyJIbType 00BEM U CONEpKaHHUE ITUX MOHATHH YHUKAIBHBL, TO
€CTh MOXKET OBITH ClIeJIaH aKIEHT Ha OINpe/eICHHBIX KOMIIOHEHTax. B aHamm-
3UPYEMBIX IIPUMEPaX OT3THOHHUMHOE MpUiIaraTeiabHoe deutsch Hapsdy ¢ areH-
THUBHBIM NPU3HAKOM MMIUTUIIMPYET HEKOE KOHCTUTYTHBHOE CBOMCTBO, KOTOPOE
acconnupyeTcs ¢ 0COOEHHOCTHIO (3a9acTyI0 00yCIIOBIEHHOM aBTO- MIIN T€TepO-
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CTEpPEOTUIIaMH) MaHN(ECTAIMN YEPTHI XapaKTepa HEMIIEB WM O0IIeUenoBede-
CKUX LIEHHOCTEH IO CPaBHEHHUIO C JPYTHMMHU JHHTBOKYJIbTYpamH. [y ToqHOTO
JIEKOJIMPOBAHUSI KOHCTUTYTUBHOTO aTpuOyTa Tpedyercst Oonee IUPOKHN KOH-
TEKCT YHOTpeOIIeHHs MIMEHHOTO CIIOBOCOYETaHHS. TakuM 00pa3oM, TPaKTOBKa
TPYIIIBI CYIECTBUTEIBHOTO C MIO3UNINI XapaKTEPHBIX WM TUIWYHBIX Ut [ep-
MaHUH | IS €€ KHUTENICH NMPHU3HAKOB TpeOyeT ydeTa Kak areHTHUBHBIX, TaK U
KOHCTUTYTHUBHBIX CBOMCTB.

Wnnroctpupyromue neuHANNIO «4) xapakmephsiti, munuunwlii 011 I ep-
manuu u ee xcumenei» B cnoBape DWDS nipumepsr die deutsche Schrift, ein
deutscher Tanz; <nazistisch> der deutsche Grufs (Hemeuxuii mpudT, HeMeIl-
KN TaHen; <Hayucmck.> HEMEIKOe NMPHBETCTBUE) XapaKTEPHU3YIOT MaTepH-
aJbHBIE CYIIHOCTH W B HUX, IIOMHMO areHTUBHOTO aTpuOyTa KBaJna-CTPyK-
TYpBI, IPUCYTCTBYET (opManbHBIN arpuOyT. Hamm HaOnromeHns: mO3BOIMIN
CenaTh BBIBOJ O TOM, 4TO (popMasibHBIE MPU3HAKU MPEAMETa — 3TO TaKHe
MIPU3HAKH, KOTOPbIE BOCIIPUHUMAIOTCSI OPTraHaMH YyBCTB YEJIOBEKA: 3PCHHEM,
CIIyXOM, Ha BKyC, OOOHSIHNEM, OCA3aHHNEM, YyBCTBOM PAaBHOBECHUS U IOJIOXKE-
HUS B IPOCTPAHCTBE (BeCTHOYISIpHBIM armaparoM). MaTepnpernpys paccma-
TpHUBAaEMbIE IPUMEPHI, MOXKHO OMHCATh X (OPMATIBHBIH KOMIIOHEHT CIIEIyTO-
M 00pazoMm:

— die deutsche Schrift — pa3nuunbple cnenuaibHble (QaKTypHl mIpUQTa,
ucTionb30BaBIrecs 10 1945 roma B HEMEIKOA3BIYHOM NPOCTPAHCTBE HAPALY
¢ OOBIYHBIM HaNMCaHWEM OyKB, KaK M B OCTAIBHBIX CTPaHAaX, NCIIOIb30BaBIINX
JMATUHCKUH mpUQT;

— ein deutscher Tanz — BUI TaHIa, TOSBUBLINICS B [ epMaHNN U MONB30-
BaBLLIMICS NoNyasipHOCTHIO B EBpornie B 16—18 Bekax, COCTOUT U3 CLIOKOMHOTO
MPEBAPUTENBHOTO TaHIIA B YETHOM TAKTE C IIEPEXOIOM B Oosiee ObICTphIE IBH-
JKCHUSI B TPOWHOM TakTe, OTINYACTCs ONM3KNM TEJIECHBIM KOHTAKTOM;

— <nazistisch> der deutsche Gruf$ — npuBercTBue B ['epmMaHun Bo Bpe-
MEHa HallMOHAJI-COIMAIN3Ma, XapaKTepPH30BaBIICECs] OAHATHEM TIPABOH PYKH
IO/ YIJIOM IIPUMEPHO B 45 TPpaaycoB C pacHpsAMICHHON JIaIOHBIO.

Cpenu mpuMepoB, WILTIOCTPUPYIOMUX ASHUHULIHIO «J) C8AZAHMDIIL C A3bl-
Kom Hacenenust Iepmanuuy, TIPEICTaBICHBI ABA COYETAHHS B IEPECHOCHOM
3HAYEHUH, KOTOpPBIE YTPATHIM CBOIO areHTHUBHYIO CYIIHOCTB: <umgangs-
sprachlich, iibertragen> mit jmdm. (einmal) deutsch reden = jmdm. offen,
unverbliimt die Wahrheit sagen; das heifst auf gut deutsch = ohne Beschéni-
gung (<pasroBOpH., IIEPEHOCH.> TOBOPUTH C KEM-JINOO MTO-HEMEUKH = CKa-
3aTh KOMY-JIN0O MpaB1y OTKPHITO, Oe3 mpukpac). PaccmarpuBaembie 00pasiibl
0003Ha4YaI0T HEMELKUH A3bIK HE KaK CO3JaHHOE HEMIIaMM M ITPHHAJICIKAIIEEe
UM CpEACTBO OOLICHMSA, & KaK OJHO M3 KOHCTUTYTHBHBIX CBOICTB pEUEBOTO
MOBEJICHNUSI.
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3.2. ATpuOyThI KBAJTHA-CTPYKTYPbI OTATHOHUMHOI'0 NPHJIAraTeJIbHOIO
deutsch B cnoBape DUDEN

CrnoBapr DUDEN npusomut Tpu aepuHHINE OTITHOHUMHOTO IpHiara-
TEeNBHOTO deutsch:

— TO, YTO OTHOCHTCS K Hemuam u ['epmanuu;

— TO, YTO OTHOCHTCS K SI3BIKY, HA KOTOPOM roBOpsT B [ epManun, ABCTprn
u Hexotopoi dactu llIBeiinapumy;

— HamucaHHoe nponuckio (Schreibschrift), ncmons3yemoii B HeMerKoM
SI3BIKE.

[epBrie nBa 3HaueHus npuiararensHoro deutsch B cioape DUDEN n
DWDS conagaror. C mo3unuu KBalua-CTPYKTYphl 3TH 3HAUEHUs MPHU3BAHEI
peann30BaTh areHTUBHBIE CBOMCTBa OOBEKTOB. TpeThe ke 3Ha4YeHHUe, Mpel-
CTaBJIEHHOE B BHJIE KCIUIMIMTHON NepUHUINY, MaHUpeCcTUpYyeT (HOopMaIbHBINH
aTpuOyT, CBA3aHHBIN C 0COOBIM HaIMCAHUEM MIIM HaYepTaHWEM HEMEIIKHX OYKB.
CxoznHoe 3HaueHHe ObUTO BBLABICHO HaMU paHee B cioBape DWDS Ha ocHoBe
paszbopa npumepa.

B nedunnnmu «1) mo, umo omnocumcsa k nemyam u I epmanuuy» TpUBO-
JATCSI IPUMEPHL: das ist typisch deutsch; deutsch gesinnte (sich der deutschen
Sprache und Kulturgemeinschaft bewusst zugehérig fiihlende und dies auch zum
Ausdruck bringende) Politiker (3T0 — TUIINYHO MMO-HEMEIIKH;, TIO-HEMEIKU Ha-
CTPOEHHBIE MOIUTHKH (T€, KTO OCO3HAHHO YYBCTBYET CBOIO NPHUHAJUIC)KHOCTH
K HEMEIIKOMY S3BIKOBOMY M KYJIBTYpHOMY COOOIIECTBY W BBIPAXKAET 3TO)).
[TomMuMo Hanmuuusi areHTUBHOTO aTpHOyTa, BBIIEICHHBIE MPUMEPHI 00alatoT
TaK)Ke KOHCTUTYTHBHBIM arpuOyTOM, Y4acTBYIOUIMM B peajM3alliyl 3HAYCHHs
«XapaKTepHBIN, THNWYHBIA U1 ['epMaHiy U ee KuTeneil», KOTopoe B ClIoBape
DWDS 65110 BBIIETICHO B OTACIBHYIO AC()HHUIIHIO.

3HaYeHUE «TOBOPUTH IMPABAY HPSMO, OTKPHITO U 0€3 IPHUKpac» B CIOBA-
pe DUDEN Tak e, xak u B cioBape DWDS, skcIUMIIUTHO HE NeHHUpPYET-
Csl ¥ BBIBOAUTCSI Ha OCHOBAaHWHM aHaJlM3a MpHMeEpa, MPEJCTABISIONIET0 co00H
YCTOWYMBOE BBIPAKEHUE CO CIIOBOM deutsch B €ro BTOPUYHOW HOMHUHAIMH /it
Jemandem deutsch reden / sprechen (umgangssprachlich: jemandem offen, un-
verbliimt die Meinung sagen: mit dem musst du mal deutsch reden, damit er
zur Vernunft kommt) (IOTOBOPUTH C KEM-TO MMO-HEMEIIKH (Pa3rOBOPH.: CKa3aTh
KOMY-TO OTKPBITO, IIPSIMO, YTO BBI lyMaeTe: BbI IOJKHBI IOTOBOPUTH C HUM I10-
HEMEIIKH, YTOOBI OH OAyMaJics.)).

3.3. ATpuOyThI KBAJTHA-CTPYKTYPbI OTATHOHUMHOI'0 NPHJIAraTeJIbHOIO
deutsch B cioBape Langenscheidt

B cnoBape Langenscheidt B ciioBapHO#i cTaTbe K OTAITHOHUMHOMY TIpHJIara-
TeNBHOMY deutsch TIPUBOJSITCS YeThIpe Ae(OUHHUIINH, KOTOPBIE TaKKe 3aHUKCH-
POBaHBI B IByX ONMCAHHBIX BBIIIE JIEKCHKOTpapUIecKnX UCTOYHUKAX:
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— TO, YTO OTHOCHTCSI K I epMaHuM M ee rpakJaHaM <HCTOPHs, TOCyAap-
CTBO, TPAKAAHCTBO, HAPOIL™;

— TO, 9TO OTHOCHUTCS K SI3BIKY, HA KOTOPOM roBopsT B [ epmannu, ABCcTpun
u HeKoTopoi gactu I1lIBeiiapun <roBOpHUTh ¢ KEM-THOO0 IMO-HEMEIKH; 00IIaTh-
Cs MO-HEMELIKHA>;

— B IMIPOMHCH, KOTOpas cymiecTBoBasia 10 mpumepHO 1940 roma <OyKBEHI,
mpHUQT; HAITMCAHO MTO-HEMELKI>;

TIEPEHOCH. YCTH. mit j-m deutsch reden: j-m offen und direkt seine Meinung
sagen, ohne ihn zu schonen (TOBOPHTBH C KEM-JIN0O MTO-HEMEIIKH: BBICKA3EIBATh
CBOE MHEHHE OTKPBITO M HANIPAMYIO, HE JKaJles] COOECETHNKA).

[epBeie nBe neduunnmm «/) mo, umo omnocumes x I epmanuu u ee zpadic-
danam <ucmopus, 20Cy0apcmeo, epaxcOaHCmeo, Hapoo>» U «2) mo, Ymo om-
HOCUMCSA K A3bIKY, Ha Komopom 206opam 6 I epmanuu, Aecmpuu u Hekomopoti
yacmu Llsetiyapuu» peann3yloT areHTHBHBIE aTPHOYTHI KBaJHA-CTPYKTYPHI.
[Be npyrue nepUHALNN «3) 8 NPonuUcU, KOMOPAs Cyuwecmeosanra 00 npumep-
Ho 1940 200a <6ykevl, wipugm,; HanucaHo no-Hemeyxku>»» 1 BO BTOPUIHOHW HO-
MHUHAIAN «4) 8bICKA3bIBAMb C80€ MHEHUe OMKPBIMO U HANPAMYIO, He Jicanest
cobeceOHuKa» BBHIPAXKAIOT (OPMAITBHOE M, COOTBETCTBEHHO, KOHCTUTYTHBHOE
CBOMCTBO OOBEKTOB. B oTnmune or cioBapHBIX cTareil B MEPBBIX JIBYX JIEKCH-
Korpauaecknx UCTOYHUKAX, Ae(HUHHULINN IPUIIaraTeJIbHoro deutsch B coBape
Langenscheidt mmocTpupyOTCst TONBKO OTHUM ITPUMEPOM, ITO3TOMY BBISIBUTH
HOBBIE 3HAYECHUS ITyTEM aHAJIN3a SI3bIKOBBIX BEIPAKEHUH HE MIPEACTaBHIIOCH BO3-
MO>KHBIM.

3.4. ATpudyThI KBAJHA-CTPYKTYPbI OTITHOHUMHOI'0 PHJIATATEILHOTO
deutsch B cioBape PONS

B cnoBape PONS npuBonutcs nse neHHUMN K OTSTHOHUIMHOMY TIpHJIa-
ratexbHOMY deutsch:

— TO0, 4TO OTHOCHTCS K [epManuy; T0, 9TO Kacaercs I epmanumy;

— TaK, KakK 3TO JIeJIAI0T HEMIIbl; HA HEMELIKUI MaHep; Ha HEMEIIKOM SI3BIKE.

Hedbunnnus «1) mo, umo omuocumes k I 'epmanuu, mo, umo xacaemces I'ep-
MaHuu» COIPOBOXKAACTCS MPUMEPAMH, KOTOPBIE OJHO3HAYHO TPAKTYIOTCS KaKk
BBIPAKAIOIINE areHTHBHBIE CBOMCTBA 00BEKTOB. JlehuHuIus «2) mak, kax smo
oenarom Hemybl, Ha HeMeyKUul Manep, Ha HeMeyKoM sA3blKey BKIIIOYAeT B ceds,
TI0 HallleMy MHEHHIO, JIBa 3HAUCHHMSI, peasIU3yIOIINe pa3Hble aTpHOyThI KBaJIHa-
CTPYKTYPBIL: &) «TaK, KaK 3TO JeJaf0T HEMIIbI, HA HEMELIKII MaHep» (KOHCTHTY-
TUBHOE CBOICTBO) U 0) «Ha HEMEITKOM SI3bIKe» (aTeHTUBHOE CBOMCTBO). Kpome
TOTO, K 3TOH JAe(pUHUINKN NPUBOAATCS ABA IPUMEpPa BO BTOPUYHOM 3HAYCHUH,
KOTOpBIE COAEpKAaT KOHCTUTYTUBHBIN aTpulOyT KBannua-CTPYKTYpPbL: mit jmdm.
deutsch reden = jmdm. ohne Umschweife die Wahrheit sagen (TOBOPUTH TIO-
HEMEIKH C KeM-THOO0 = TOBOPHUTH KOMY-TTHOO0 TpaBay 0e3 OOWHSKOB) U auf gut
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Deutsch gesagt = einfach und deutlich gesagt (Ha XOpoIIieM HEMEIIKOM SI3bIKE =
U3JI0KUTH MPOCTO U SICHO).

3.5. ATpudyTHI KBaJHa-CTPYKTYPHI OTAITHOHMMHOTIO MPHJIATraTeJbHOTO
deutsch B cnioBape Wahrig

CroBapr Wahrig naeT nBe SKCIUIMIMTHBIE AeDUHULMN MTPUIIAraTeIbHOro
deutsch ¥ HECKOIILKO TIPUMEPOB OS30THOCHUTEIILHO K BBIICICHHBIM 3HAYCHUSIM:

— TO, 4TO OTHOCHTCS K [epMaHuy U ee rpakaaHam;

— B A3bIKE, Ha KOTOPOM TroBopAT B I'epmanuu, ABctpuu u (dactu) HIBeii-
LapHH.

BeieneHHble 3HaU€HHsI COOTBETCTBYIOT areHTHBHBIM arpuOyTam 00beKTOB
Y [IPUCYTCTBOBAJIN B CIIOBAPHBIX CTAThSIX 110 NIpUIIarareibHoMy deutsch Bo Bcex
PaccMOTPEHHBIX BBILIE JIEKCHKOrpaduuecknx ucrounukax. Murepec npeacras-
Js1t0T ipuMepsl der Deutsche Schéferhund (Hemenkas oByapka) u der Deutsch-
Franzésische Krieg (ppanko-HeMelkas / mpycckas BoiiHa). Kak Mbl OTMETHIIN
BBILIIE, IIpHJIArarelibHoe, 0003HaYaroIee areHTUBHBIH MPU3HAK CYLIECTBUTENb-
HOr0-00beKTa (I'epmanus u Hemyvl KAk cobupamenvHulii 00pa3 Hemeykol Ha-
yuu), TOIDKHO HAXOIUTHCS C HUIM B CEMAaHTUYECKOM OTHOIIEHHU YacTH U LEJIO-
ro. DTOMY YCJIOBHIO COOTBETCTBYET TOJIBKO mpumep der Deutsche Schéferhund.
Ho naxe B cityyae ¢ 9THM CJIOBOCOYETaHHMEM IpHiiararelibHoe deutsch ykasbl-
BAaeT HE TOJBKO CTPaHY IPOUCXOXKJICHUSI OBYAPKH, HO UMILTMLIUTHO U Ha (op-
MaJIbHbIC (BHEIIHKE) OTIIMYHSI 3TOHM MOPOIBI cO0aK. DTO 3HAYCHUE MbI MOXKEM
Je(UHUPOBATH ClIEAYIOUIMM 00pa3oM: «(popMallbHbIE OTIIMYMS HOPOJ] KUBOT-
HBIX, BbIBEICHHBIX B [ epmManum». B npyrom npumepe der Deutsch-Franzésische
Krieg cemaHTHYecKasi BaJIEHTHOCTb IJIABEHCTBYIOIIETO CYHIECTBHTEIHLHOTO
NperoiaraeT HaJlMuue He areHTHBHOTO (TO €CTh IJie 3apoJuiiach BoliHa), a Te-
JIMYECKOTO aKTaHTa (TO €CTh HANPaBJICHHOCTh BOMHBL: BOoBJeueHHe PpaHLuK U
I'epmaHuu B BOOPY)KEHHYIO KOH(POHTALIHUIO).

4. 3axmouenne = Conclusions

JedrHUIMOHHbII aHAIU3 OTAITHOHUMHOTO MPUJIaraTesIbHoro deutsch, npo-
BeﬂeHHblﬂ Ha OCHOBEC IIATH aBTOPUTETHBIX HEMCUKUX CﬂOBapeﬁ, IIO3BOJIACT
CXeMaTHYECKH BBICTPOUTH 00OOIIECHHYIO MOJIEBYIO CTPYKTYPY €ro JISKCHKOrpa-
¢buueckux 3HauUeHUH. Ao Mot 00pa3yroT 3HAYCHHS, KOTOPbIE ObLIN Ompe/e-
JICHBI BO BCEX IISTH CIOBapsX (B CXeMe HHMXKE BBIIEICHBI KUPHBIM LIPUPTOM).
3Ha‘~leHl/lﬂ, KOTOpLIC 6])1.]'11/[ YKa3aHbl HE BO BCEX CJIOBApAX HUJIU XOTs 6bl B OJHOM
M3 NU3YUYCHHBIX ﬂeKCHKOFpa(l)I/I‘{eCKI/IX HUCTOYHHUKOB, BBISIBJICHBI HAMH Ha OCHOBC
aHaJIM3a [IPUBEACHHBIX B CIOBapHOMN cTaThe mpuMepoB. OHU COCTABISIOT MPH-
SJIEPHYIO 30HY (B cXeMe BbIJeNeHbI KypcuBOM). Te 3Ha4eHus, KOTOphIe HE UMe-
0T COOTBETCTBUH B CJIOBAPHBIX [le(l)l/IHI/lLll/IﬂX 1 YCTAHOBJICHbBI HAMH Ha OCHOBC
NPUMEPOB, 00pa3ytoT neprdepuIo Nosst JeKCUKOrpadUIeCcKUX 3HaYEHUH OTAT-

59



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 12(3), 2023]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

Puc. 1. [Tone nexcukorpaduyeckux 3HAYCHUN MPUIIATaTENbHOTO deutsch

HOHMMHOTO MPHJIAraTelbHOTO deutsch (B cxeMe pacnojaralorcs B cepoii 30He)
(puc. 1).

Ecnu mHTEpIpeTHpoBaTh MOJIEBOE pacHpeneieHne OTITHOHMMHOTO MpPH-
JIaraTeIbHOTO deutsch TepMUHAMU TeHepaTuBHOTO JekcukoHa k. Ilycteiios-
CKOTO, TO CTAHOBUTCSI OYEBHIHBIM, UTO SIICPHBIC 3HAYCHHS PEANTHU3YIOT TOJIBKO
areHTHBHBIE aTpHOYTHI 00BEKTOB. DKCIUTMIUTHO MIPEACTABICHEI (hOpMalbHBIE U
KOHCTUTYTHBHbBIE 3HAYEHUSI, OJJHAKO OHH MAHU(ECTUPYIOT JIHIIb MPUSICPHBIE
aTpuOyThl KBaJMA-CTPYKTYpbl U MPEICTABICHBI HE BO BCEX JIEKCHKOrpadudie-
CKHX HCTOYHHKaX. Tenndyeckue aTpuOyThl OOBEKTOB C ITOMOIIBI0 OT3THOHUM-
HOTO TIPHUJIaraTeIbHOTo deutsch He OBUIH SKCIUIMIIUTHO OTMEUEHBI HU B OHOM
13 M3YYCHHBIX CIIOBapeil W BBIBEICHBI JIUIIb B MPOIECCe aHAIN3a HECKOIBKUX
MIPUMEPOB.
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